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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento manuál si odložte na neskoršie 
použitie alebo pre ďalších používateľov. 

Skontrolujte, či má elektrická sieť rovnaké napätie, aké je 
uvedené na štítku výrobku, a či je zásuvka uzemnená. 
Tento výrobok je určený výhradne na použitie v domácnosti. 
Nepoužívajte ho na komerčné ani priemyselné účely. Kábel, 
zástrčku ani žiadnu inú časť prístroja neponárajte do vody ani 
do inej tekutiny. Elektrické spoje nevystavujte pôsobeniu vody. 
Pred dotykom zástrčky alebo prístroja sa uistite, že máte 
úplne suché ruky. 
Prístroj pravidelne kontrolujte, aby ste odhalili viditeľné 
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poškodenie. Ak je kábel poškodený, musí ho opraviť 
autorizovaný technický servis Cecotec, aby sa predišlo 
akémukoľvek nebezpečenstvu. 
Skontrolujte, či nie je zablokovaný prívod/odvod vzduchu. Ak sa 
zablokuje, prístroj aktivuje ochranu proti prehriatiu. 

Po skončení používania sa uistite, že je prístroj vypnutý a 
odpojený od elektrickej siete. Ak ho používate v kúpeľni, vždy 
ho odpojte zo siete a zabráňte tomu, aby sa namočil. 

Prístroj okamžite odpojte za nasledujúcich okolností: 
Nesprávne fungovanie. 
Potreba čistenia. 
Po použití. 
Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody ani iných tekutín. Difuzér 
nenechávajte dlhodobo zapnutý na maximálnej teplote. Aby 
ste predišli úrazu elektrickým prúdom, zabráňte vniknutiu 
kovových predmetov cez zadnú mriežku alebo výduchy 
vzduchu. Kábel neomotávajte okolo prístroja. 
Zabráňte kontaktu prístroja s tvárou, krkom a pokožkou hlavy. 
Keď je prístroj zapnutý, neodkladajte ho na žiadny povrch. 
Prístroj nepoužívajte na sušenie parochní, umelých vlasov ani 
zvieracej srsti. 
Prístroj by nemali používať deti do 8 rokov. Deti od 8 rokov ho 
môžu používať iba pod neustálym dohľadom. 

Tento výrobok môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby 
s telesným, zmyslovým alebo mentálnym znevýhodnením, 
prípadne osoby bez skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom 
alebo boli poučené o používaní prístroja, dokážu ho používať 
bezpečne a rozumejú rizikám, ktoré z jeho používania 
vyplývajú. 



17 BAMBA IONICARE 5250 EASYCOLLECT/PRO 

Nedovoľte, aby sa s prístrojom hrali deti. Ak sa používa v 
blízkosti detí alebo priamo deťmi, je nevyhnutný neustály 
dohľad. 
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SLOVENČINA 

BAMBA IONICARE 5250 EASYCOLLECT/PRO 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 

Obr. 1 
1. Koncentrátor 
2. Predný kryt 
3. Tlačidlo na navinutie kábla 
4. Zadný kryt 
5. Odnímateľné veko 

6. Mriežka 

7. Tlačidlo studeného vzduchu (Cool Shot) 

8. Volič teploty 
9. Volič rýchlosti 
10. Uloženie kábla 
11. Kábel 
12. Zástrčka 
13. Difuzér 

Obr. 2 
1. Volič teploty 
Nízka 
Stredná 

Vysoká 

2. Volič rýchlosti 
Vypnuté 
Nízka 
Vysoká 

3. Tlačidlo studeného vzduchu (Cool Shot) 

2. PRED POUŽITÍM 

Vyberte prístroj z krabice a odstráňte všetky obaly. Skontrolujte, či sú priložené všetky časti a 
diely a či sú v dobrom stave. Ak spozorujete akékoľvek viditeľné poškodenie, okamžite 
kontaktujte oficiálny technický servis Cecotec. 
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ČEŠTINA 

BAMBA IONICARE 5250 EASYCOLLECT/PRO 

3. POUŽÍVANIE 

Umyte si vlasy a použite kondicionér. 
Prebytočnú vodu a vlhkosť osušte uterákom a vlasy prečešte. 
Nasaďte požadované príslušenstvo (koncentrátor alebo difuzér) na prednú časť sušiča. 

Zapojte prístroj do elektrickej siete. 

Pomocou voliča teploty a rýchlosti zvoľte vhodné nastavenie: 
Po skončení používania prístroj vypnite a odpojte zo siete. 

Pred čistením a uložením nechajte prístroj úplne vychladnúť. 

Funkcia studeného vzduchu 

Stlačením tohto tlačidla prepnete z horúceho na studený vzduch. 

Upozornenie: Difuzér je určený na sušenie rovných aj vlnitých vlasov. 
Ak chcete zväčšiť objem prirodzených vlasov alebo zvýrazniť zostrih, počas používania držte 
prístroj vo zvislej polohe. 
Obr. 3 
Ak chcete objem od korienkov, vložte výstupky difuzéra medzi vlasy a keď sa dotknú pokožky 
hlavy, opakovane pohybujte prístrojom krúživými pohybmi, aby sa teplo rovnomerne rozložilo. 
Obr. 4 
Upozornenie: Lak na vlasy obsahuje horľavé látky, nepoužívajte ho počas používania prístroja. 

Ako navinúť kábel 

Obr. 5 
Obr. 6 
Keď začnete prístroj používať, jemne potiahnite za kábel a vytiahnite ho. 
Po skončení používania stlačte a podržte tlačidlo krytu kábla a druhou rukou kábel jemne 
pridržiavajte, kým sa úplne nezasunie. 
Model 04239 Bamba IoniCare 5250 EasyCollect Pro má sklopný držiak. 

4. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

Odpojte prístroj od elektrickej siete a pred čistením ho nechajte úplne vychladnúť. 
Na čistenie vonkajšej časti prístroja použite jemnú vlhkú handričku. 

Nikdy ho neponárajte do vody ani do iných tekutín. 
Skontrolujte, či nie je zablokovaný prívod alebo vývod vzduchu. Ak sa zablokujú, prístroj 
aktivuje ochranu proti prehriatiu. 
Pravidelne odstraňujte nečistoty a vlasy, ktoré by mohli upchať mriežku, prívod alebo vývod 
vzduchu. Po vyčistení prístroj dôkladne osušte savým papierom. 
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ČEŠTINA 

BAMBA IONICARE 5250 EASYCOLLECT/PRO 

5. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 

Referenčné číslo produktu: 04238/04239 

Produkt: Bamba IoniCare 5250 EasyCollect/EasyCollect Pro 
Napájanie: 220–240 V AC, 50/60 Hz 

Príkon: 1750 – 2100 W 

6. RECYKLÁCIA ELEKTROSPOTREBIČOV 

Európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) určuje, že niektoré elektrospotrebiče sa nemajú vyhadzovať 
spolu s bežným komunálnym odpadom. Musia sa odovzdať samostatne, aby 
sa zabezpečila čo najefektívnejšia recyklácia a opätovné využitie materiálov, 
a tým sa znížil vplyv na životné prostredie. 

Symbol prečiarknutého kontajnera upozorňuje na povinnosť zlikvidovať tento výrobok 
správnym spôsobom. Ak výrobok obsahuje batériu alebo akumulátor, ktorý umožňuje jeho 
napájanie bez pripojenia do siete, pred likvidáciou sa musí vybrať a odovzdať samostatne ako 
odpad inej kategórie. 
Podrobné informácie o najvhodnejšom spôsobe odovzdania vášho elektrospotrebiča a/alebo 
batérií získate na miestnom úrade. 

7. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 

Na tento výrobok sa vzťahuje záruka 2 roky od dátumu zakúpenia, ak zákazník predloží 
faktúru alebo doklad o kúpe a výrobok je v bezchybnom stave a používa sa primerane podľa 
pokynov uvedených v tomto návode na použitie. 
Záruka sa nevzťahuje na: 

Ak bol výrobok používaný nad rámec svojej kapacity alebo určenia, používaný nesprávne, 
utrpel náraz, bol vystavený vlhkosti, ponorený do kvapaliny či inej korozívnej látky, alebo ak je 
poškodenie spôsobené konaním používateľa. 
Ak bol výrobok rozobratý, upravený alebo opravovaný servisom, ktorý nie je autorizovaný 
oficiálnym servisom Cecotec. 
Ak bola porucha spôsobená bežným používaním a prirodzeným opotrebovaním súčiastok. 

Záručný servis počas 2 rokov v súlade s platnou legislatívou kryje všetky výrobné chyby, s 
výnimkou spotrebných dielov. V prípade nesprávneho zaobchádzania zo strany používateľa 
záručný servis nezodpovedá za opravu. 
Ak na zariadení spozorujete akýkoľvek problém alebo máte otázku, ihneď kontaktujte oficiálny 
technický asistenčný servis Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 
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aire. Mantenga las aperturas libres de objetos, despejadas de polvo y 
pelusas, y no las tapone con ropa o los dedos. Mantenga el pelo alejado 
de las partes en movimiento.
Apague y desenchufe el producto de la fuente de alimentación cuando 
no se vaya a utilizar por un tiempo, antes de limpiarlo, antes de montar 
o desmontar los componentes y antes de retirar la batería.
No altere la batería de ninguna forma.
No utilice ninguna batería que no le haya sido proporcionada con el 
producto original de Cecotec.
No coja el adaptador de corriente por el cable ni enrolle el cable a su 
para guardarlo.
Utilice el dispositivo en lugares donde la temperatura ambiente esté 
entre 5 y 40 ºC.
Asegúrese de que el filtro de alta eficiencia y el cepillo están instalados 
correctamente antes de poner el dispositivo en funcionamiento.
Tire del enchufe para desconectarlo, no tire del 
cable.No sumerja el cable, el enchufe o cualquier otra parte del producto en 
agua o cualquier otro líquido, ni exponga las conexiones eléctricas al 
agua. Asegúrese de que tiene las manos completamente secas antes de 
tocar el enchufe o encender el producto.
El aparato no debe ser usado por niños desde 0 hasta 12 años.
Este electrodoméstico puede ser usado por niños a partir de 12 años de 
edad si están continuamente supervisados.
Este producto puede ser usado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia 
y conocimiento si están supervisados o han recibido instrucción 
concerniente al uso del aparato de una forma segura y entienden los 
riesgos que este implica.
Supervise a los niños para asegurarse de que no jueguen con 

Grupo Cecotec Innovaciones S. L. C/de 
la Pinadeta s/n, 46930 Quart de 

Poblet, Valencia, Španielsko 

www.cecotec.es 
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